(CRNTp e

<EBLR/XEE>

WXEE: O—HWVE—>3aVIlET5BREOBEEHRICEHISZIER

X #E B : A Study on the Work Experiences by Translators in Localization
TR S RHE T (Rieko Suzuki)

B HHERE: SR (Rikkyo University)

AL B (Rfbaia=r—tal5)

ARG F ik AR

AL H 2015 45 3 A 25 H

A¥HE1E 2015 42 9 A 13 A, HABRIER T2 16 BHERRSIZTRIE R THEFRER L
WEAZZH), LB L COMTEEI TSI D Th D,

Abstract

This study examined the work experiences of freelance localization translators through online
surveys and interviews. Unique features of localization translation include decontextualized source
texts, demands for quick turnaround, use of computer-assisted translation (CAT) tools, and
requirements for following style guides and using terms in a translation memory. Question items in
this study were configured to consider these hypothesized elements of translator stress. The
findings were as follows: 1) A lack of contextual information in the source text was not the biggest
factor in translator stress. 2) Translators did not have negative feelings about using CAT tools;
while they recognized negative aspects of working with CAT tools, they positively evaluated
features that facilitated consistency. 3) They felt stress about inconsistent client requests, such as
demands for free translation while simultaneously following a style guide. The results suggest

conflict in communicating with clients is the major element of stress for the translators.
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